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Dear user, Thank you for choosing the ERMETIQ hydrophore

*User Guide

This manual describes in detail the features of the products and the installation
procedure. Please read all parts of this manual carefully before use. The Company
reserves the right to make changes to the existing version without prior notice.

Before use

Upon receipt of the product, open the packaging if it is damaged, if the product
specifications do not match the model you have selected, if there are specifications and /
or other information that is not the same or if you are uncertain about directly contact your
supplier. Explain the differences found. If you suspect that there are hidden dangers to
installing this product, please do not install the product.

Installation and maintenance of the equipment may only be carried out by qualified
personnel!

Safety general instructions

This manual contains basic instructions to be performed during pump installation, operation and
maintenance. Therefore, before installation and commissioning, these should always be studied by the
appropriate personnel and the owner of the equipment.

The personnel performing the installation, operation, maintenance of the equipment must have the
appropriate qualification. Maintenance personnel responsibilities must be determined by the owner.
The owner must read and understand all the instructions contained in this manual.

Failure to follow the following safety requirements can lead to dangerous consequences for human
health and life, endangering the environment and equipment, as well as invalidating any claim for
compensation for the damage caused.

» People who have not studied this manual are not allowed to use the pump.

* Do not allow children to use or play with the equipment;

« It is forbidden to use the pump in swimming pools, swimming pools or water ponds for animals;

*» Do not use the pump with the electric cable or the damaged plug;

* The supply is made to a 220V / 50Hz network;

« It is forbidden to lift, transport, pull pump from the power cord;

« All electrical connections must be protected from moisture or possible flooding;

» The connection to the electrical network is made respecting the security norms, only by the qualified
persons in this sense;

* Disconnect the pump from the mains during the repair or maintenance operations;

« After completion of the repair work, all protective and safety devices must be reinstalled;

* In case of failure of the pump during the warranty period, the repairs will be performed only in the
authorized services;

* Only original parts are used for repair. The use of parts from other manufacturers can lead to the
decline of liability in case of consequences resulting from this cause;
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1. Pressure switch
2.5-way connection
3. Manometer

4. Anti-vibration
connection

5. Vessel with EPDM
membrane

6. Steel tube

7. Venturi tube

8. Ejector

9. Nozzle
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(RO)

1.Presostat

2.Racord cu 5 cai
3.Mamometru
4.Racord antivibrant
5.Vas cu membrana
EPDM

6.Tub din otel
7.Tub Venturi
8.Ejector

9.Duza
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1. Nyoméskapcsold
2. 5 utas csatlakozas
3. Nyomasméro

4. Rezgéscsillapitd
csatlakozés

5. EPDM membrén
tartaly

6. Acélcs6

7. Venturi csO

8. Test6r

9. Fivoka



» The maximum allowed values specified in the technical book must not be exceeded;
» The pumping of flammable or explosive liquids, high water content of sand or any abrasive

Telepités és h 2l A particles, harsh chemicals, water from road leaks, or car washes is prohibited.
elepiies es hasznalz * It is not allowed to operate the pump in dry mode (without water)
» Connects to an electrical installation connected to the ground (grounding);
e Miel tt barmilyen munkat végezne, gy z djoén meg arrél, hogy a szivattyut « Do not allow water to freeze inside the pump.
levalasztotta a halozatrol, hogy elkerliilje a véletlen beinditast * The reliability and life of the pump depend on the correctness of its choice according to your

Uzembe helyezés needs, as well as on the instructions in this manual are respected.

A szivovezetékben sz r- vel ellatott szifon/visszacsapo szelep hasznalata javasolt. A Intended use

cs- vezeték atmér- je legalabb 1" 1 m-nél nagyobb szivémagassag esetén 1-1/4" The hydrophore is designed for the water supply of households. It is used only according to the
atmér- j- csovek ajanlottak. purpose for which it was designed. The user is responsible for damages resulting from improper use.

e Szerelje fel a szifont a szivocsé also végére. Rogzitse a csdvet a vizkimenettdl a Technical data
vizszivattyuig.
e A szivécsének egyenesnek, hurkok nélkil kell lennie, és semmi esetre sem lehet BAR-JET80/24

magasabb, mint a szivattyu szivéereje. (Levegsdbuborékok képzédhetnek, amelyek

befolyasolhatjak a vizbazis megfelelé6 mikddését).
e A szivo- és nyomocsoveket ugy kell elhelyezni, hogy a vizhordozoén ne keletkezzen
mechanikai igénybevétel vagy csavarodas.

¢ A szifont elég mélyen a vizbe kell meriteni, hogy elkerllje a szivattyu kiszaradasat DB KVf=0:8 Hip 2850 Rpm Pressure tank: 241

a vizszint csbékkenése miatt.
¢ Klilonos figyelmet kell forditani az 6sszeszerelés tOmitettségére! A vizszivargas
befolyasolja a vizbazis normal mikodését. BAR-JETQOIZ"’

o’A rfy?.mécsé atmérsje legalabb 3/4" legyen, de nem nagyobb, mint a szivocsé SUC. MAX. - 9m Q. 48L/min
atmerdgje.

e Csatlakoztassa a halézathoz (220V/50Hz) egy védett aljzaton keresztll, legalabb 1 Mot. - 220 V C-12uF
10A-es biztositékkal. 1KW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

¢ A szivattyl motorjanak tekercsébe hévédds relé van beépitve.

Hasznalat BAR-J ET1 00/24

Helyezze a szarnyashajot sima és stabil felliletre.

Toltse fel a szivattyut vizzel a toltényilason keresztiil. SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
Nyissa ki a kipufogd/leeresztb csovet. 1 Mot. - 220V C-16 uF
Csatllakoztas’sa"a Hydroforce'-o’taf racshoz a ke2|!<onyvben Iélrtak szerljwt. - 1.1 KW - 1 Hp 2850 Rpm Pressure fank: 24,
Megindul a viztémeg és a szivasi folyamat legfeljebb 5 percig tart a miszaki

adatokban megadott maximalis mélységben.

A szivattyu automatikusan leall, ha a nyomas eléri a 3,5 bar-t. BAR-TDP370I24

A tartalyban Iév6 vizfogyasztas miatt a nyomas csékken. A szivattyu automatikusan

elindul, ha a nyomas eléri az 1,5 bar-t. SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
Tarolaskor, ha hosszabb ideig nem hasznadlja, vagy télen, ha nem védhet6 a 1 Mot. - 220 V C-16 uF
fagytol, tiszta vizzel tisztitsa meg a Hydrophort, uritse ki teljesen, és tarolja szaraz

helyen 1.1 KW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

The connection to the electrical network is made by a cable provided with a grounded plug!
In case of damage to the power cable, it will be replaced by a specialized electrician!

10 3



Installation and use A

e Before carrying out any operations, make sure that the pump is disconnected from
the power supply, thus eliminating the risk of accidental starting

Putting into service

In the suction pipe, it is recommended to use a siphon / check valve with a sieve.
The diameter of the pipe must be at least 1". In the case of a suction height of more
than 1 m, it is recommended to use a pipe with a diameter of 1-1/4".

Mount the siphon at the lower end of the suction pipe. Fix the pipe going up from the
water outlet to the water pump.

The suction pipe must be linear, without loops, and in no case should it pass higher
than the suction hole of the pump. (Air bubbles can be produced that can affect the
correct functioning of the hydrophore).

Both the suction pipe and the discharge pipe must be installed in such a way that no
mechanical pressure or twisting occurs on the hydrophore.

The siphon must be submerged deep enough in the water, so as to avoid the empty
operation of the pump due to the drop in the water level.

Pay special attention to the tightness of the installation! Water leaks can affect the
correct functioning of the hydrophore.

The diameter of the discharge pipe must be at least 3/4", but not larger than the
diameter of the suction pipe.

The connection to the electrical network (220V/50Hz.) will be made through a socket
with protection and a fuse of at least 10A.

The pump's electric motor has a thermal protection relay built into the winding.

Use

Place the hydrophore on a flat and stable surface.

Fill the pump with water through the priming hole.

Open the exhaust/discharge pipe.

Connect the hydrophore to the electrical network following the instructions in this
manual.

The hydrophore starts, and the suction process can last up to 5 minutes at the
maximum depth specified in the technical data.

When the pressure reaches 3.5 bar, the pump stops automatically.

Due to the consumption of water in the tank, the pressure drops. When the pressure
reaches 1.5 bar, the pump starts automatically.

For storage, in case of non-use for a longer period, or in winter if it cannot be
protected against frost, wash the hydrophore with clean water, empty it completely
and store it in a dry place.

» A miszaki kdnyvben megadott maximalis megengedett értékeket nem szabad tullépni;

* Tilos gyulékony vagy robbanasveszélyes folyadékok, magas viztartalmi homok vagy barmilyen
dorzsol6 részecskék, erds vegyszerek, kdzuti szivargasokbol szarmazé viz vagy autdmoso
szivattyuzasa.

* A szivattyut nem szabad szaraz tzemmaodban (viz nélkal) Gzemeltetni.

« Foldeléssel (foldelés) csatlakoztatott elektromos rendszerhez csatlakozik;

* Ne hagyja, hogy a viz megfagyjon a szivattyu belsejében.

« A szivattyl megbizhatdsaga és élettartama attol fiigg, hogy helyesen valasztottak-e az On
igényeinek megfeleléen, valamint a jelen kézikdnyv utasitasait be kell tartani.

lehetséges felhasznalasa

The hydrophore is designed for the water supply of households. It is used only according to the
purpose for which it was designed. The user is responsible for damages resulting from improper use.

Leiras

BAR-JET80/24

SUC. MAX. - 9m Q. 42L/min
1 Mot. - 220 V C-10uF
0.8 KW-0.8Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-JET90/24

SUC. MAX. - 9m Q. 48L/min
1 Mot. - 220 V C-12uF
1KW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-JET100/24

SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
1 Mot. - 220 V C-16 uF
11 KW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-TDP370/24

SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
1 Mot. - 220 VV C-16uF
1.1 KW -1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

A halézathoz valé csatlakozas foldel6 csatlakozos kabelen keresztiil torténik! Ha a
tapkabel megsériil, villanyszerel6 cseréli ki!

; _HU




Kedves felhasznalé! Készonjiik, hogy az ERMETIQ hidrofort valasztotta!

*Hasznalati utmutaté

Ez a kézikonyv részletesen leirja a termék funkcioit és telepitési eljarasait. Kérjik,
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikdnyv minden részét. A cég fenntartja
a jogot a meglévé verziok elézetes értesités nélkili moédositasara.

Hasznalat el6tt

Termék atvételekor kérjlik, csomagolja ki, ha a termék sértilt, ha a termék
specifikacidi nem egyeznek az On ltal kivalasztott modellel, ha a specifikaciok és/vagy
egyéb informacidk nem egyeznek, vagy ha nem biztos abban, hogy felvegye a
kapcsolatot az ligyfélszolgalattal kdzvetlenil. Magyarazza el a talalt kiilbnbségeket. Ha
azt gyanitja, hogy a termék telepitése veszélybe kerllhet, kérjik, ne telepitse ezt a
terméket.

A készilék Uzembe helyezését és karbantartasat csak szakképzett személy
végezheti!

Altalanos biztonsagi utasitasok

Ez a kézikdnyv alapvetd utasitasokat tartalmaz, amelyeket a szivattyu telepitése, Uzemeltetése és
karbantartasa soran be kell tartani. Ezért a telepités és zembe helyezés el6tt mindig tajékozddjon a
megfeleld személyzettel és a berendezés tulajdonosaval.

A berendezés telepitését, Uzemeltetését és karbantartasat végz6 személyzetnek megfelel
képzettséggel kell rendelkeznie. A karbantarté személyzet felelésségét a tulajdonos hatarozza meg. A
tulajdonosoknak el kell olvasniuk és meg kell értenitik a kézikdnyvben talalhatoé 6sszes utasitast.

Az alabbiakban felsorolt biztonsagi el6irasok be nem tartasa veszélyes kdvetkezményekkel jarhat az
emberi egészseégre és életre, veszélyeztetheti a kdrnyezetet és a berendezéseket, és érvénytelenitheti
a karigényeket.

Azok a személyek, akik nem olvastak el ezt a kézikdnyvet, ne hasznaljak a szivattyut.

* Ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak vagy jatsszanak a berendezéssel;

* Tilos a szivatty(t Uszémedencékben, Uszémedencékben vagy allatok szamara fenntartott vizi
tavakban hasznaini;

* Ne hasznadlja a szivattyut az elektromos kabellel vagy a sértlt csatlakozoédugoéval;

* A betaplalas 220V / 50Hz halozatra torténik;

* Tilos a szivattyut felemelni, szallitani, a tapkabelrél lehtzni;

» Minden elektromos csatlakozast védeni kell a nedvességtdl vagy az esetleges elarasztastol;

» Az elektromos hal6zatra valé csatlakozast a biztonsagi eldirasok betartasaval, csak ilyen értelemben
szakképzett személyek végezhetik;

* A javitasi vagy karbantartasi miiveletek soran valassza le a szivattyut a halozatrdl;

* A javitasi munkak befejezése utan minden védé- és biztonsagi berendezést vissza kell szerelni;

» Ha a szivattyu a garancialis id&szak alatt meghibasodik, a javitast csak az erre felhatalmazott
szervizben végezzik;

* A javitashoz csak eredeti alkatrészeket hasznalnak. Mas gyartétol szarmazoé alkatrészek hasznalata
az ebbdl eredd kdvetkezmények esetén a felelésség csdkkenéséhez vezethet;

Stimate utilizator, V& multumim ca ati ales hidroforul ERMETIQ

*Manualul utilizatorului
Acest manual descrie Tn detaliu caracteristicile produselor si procedura de
instalare. Va rugam sa cititi cu atentie toate partile acestui manual nainte de
utilizare. Compania isi rezerva dreptul de a face modificari versiunii existente fara
notificare prealabila.
inainte de utilizare
La primirea produsului, deschideti ambalajul daca acesta este deteriorat, daca
specificatiile produsului nu se potrivesc cu modelul pe care I-ati selectat, daca exista
specificatii si/sau alte informatii care nu sunt aceleasi sau daca nu sunteti sigur ca este
produsul pe care |-ati comandat contactati furnizorul. Explicati diferentele constatate.
Daca banuiti ca exista pericole ascunse la instalarea acestui produs, va rugam sa nu
instalati produsul.
Instalarea si intretinerea echipamentului poate fi efectuatd numai de personal calificat!

Instructiuni generale de siguranta

Acest manual contine instructiuni de baza care trebuie efectuate in timpul instalarii, exploatarii si
ntretinerii pompei. Prin urmare, inainte de instalare si punere in functiune, acestea trebuie intotdeauna
studiate de personalul corespunzator si de proprietarul echipamentului.

Personalul care efectueaza instalarea, exploatarea, intretinerea echipamentului trebuie sa aiba
calificarea corespunzatoare. Responsabilitatile personalului de intretinere trebuie stabilite de proprietar.
Proprietarul trebuie s& citeasca si sa inteleaga toate instructiunile continute in acest manual.
Nerespectarea urmatoarelor cerinte de siguranta poate duce la consecinte periculoase pentru
sanatatea si viata umana, punand in pericol mediul si echipamentele, precum si invalidarea oricarei
cereri de despagubire pentru prejudiciul cauzat.

* Persoanele care nu au studiat acest manual nu au voie sa foloseasca pompa.

* Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau sa se joace cu echipamentul;

« Este interzisa folosirea pompei in piscine, piscine sau iazuri de apa pentru animale;

* Nu folositi pompa cu cablul electric sau stecherul deteriorat;

« Alimentarea se face la o retea de 220V / 50Hz;

« Este interzisa ridicarea, transportul, tragerea pompei din cablul de alimentare;

* Toate conexiunile electrice trebuie protejate de umezeala sau posibile inundatii;

» Racordarea la reteaua electrica se face respectand normele de securitate, numai de catre persoanele
calificate in acest sens;

» Deconectati pompa de la retea in timpul operatiunilor de reparatie sau intretinere;

* Dupa finalizarea lucrarilor de reparatie, toate dispozitivele de protectie si siguranta trebuie reinstalate;
* In cazul defectarii pompei in perioada de garantie, reparatiile se vor efectua numai in serviciile
autorizate;

* Pentru reparatii se folosesc numai piese originale. Utilizarea de piese de la alti producatori poate duce

la declinarea raspunderii in cazul consecintelor rezultate din aceasta cauza;




* Nu trebuie depasite valorile maxime admise specificate in cartea tehnica;

« Este interzisa pomparea de lichide inflamabile sau explozive, continutul ridicat de apa de nisip
sau orice particule abrazive, substante chimice dure, apa din scurgeri de drum sau spalatorii auto.
* Nu este permisa functionarea pompei in regim uscat (fara apa)

» Se conecteaza la o instalatie electrica conectata la pamant (impamantare);

* Nu lasati apa sa inghete in interiorul pompei.

- Fiabilitatea si durata de viata a pompei depind de corectitudinea alegerii acesteia in functie de
nevoile dumneavoastra, precum si de respectarea instructiunilor din acest manual.

Domeniul de utilizare

Hidroforul este conceput pentru alimentarea cu apa a gospodariilor. Hidroforul trebuie folosit numai
conform scopului pentru care a fost conceput. Utilizatorul este responsabil pentru daunele rezultate
din utilizarea necorespunzatoare.

Date tehnice

BAR-JET80/24

SUC. MAX. - 9m Q. 42L/min
1 Mot. - 220 V C-10uF
0.8 KW-0.8Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-JET90/24

SUC. MAX. - 9m Q. 48L/min
1 Mot. - 220 V C-12uF
1TKW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-JET100/24

SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
1 Mot. - 220 V C-16 uF
1T1KW-1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

BAR-TDP370/24

SUC. MAX. - 9m Q. 52L/min
1 Mot. - 220 V C-16uF
1.1 KW -1Hp 2850 Rpm Pressure tank: 24 L

Racordarea la reteaua electrica se face printr-un cablu prevazut cu stecher cu impamantare!
In caz de deteriorare a cablului de alimentare, acesta va fi inlocuit de un electrician specializat!
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Installation and use A

e Before carrying out any operations, make sure that the pump is disconnected from
the power supply, thus eliminating the risk of accidental starting

Putting into service

In the suction pipe, it is recommended to use a siphon / check valve with a sieve.
The diameter of the pipe must be at least 1". In the case of a suction height of more
than 1 m, it is recommended to use a pipe with a diameter of 1-1/4".

Mount the siphon at the lower end of the suction pipe. Fix the pipe going up from the
water outlet to the water pump.

The suction pipe must be linear, without loops, and in no case should it pass higher
than the suction hole of the pump. (Air bubbles can be produced that can affect the
correct functioning of the hydrophore).

Both the suction pipe and the discharge pipe must be installed in such a way that no
mechanical pressure or twisting occurs on the hydrophore.

The siphon must be submerged deep enough in the water, so as to avoid the empty
operation of the pump due to the drop in the water level.

Pay special attention to the tightness of the installation! Water leaks can affect the
correct functioning of the hydrophore.

The diameter of the discharge pipe must be at least 3/4", but not larger than the
diameter of the suction pipe.

The connection to the electrical network (220V/50Hz.) will be made through a socket
with protection and a fuse of at least 10A.

The pump's electric motor has a thermal protection relay built into the winding.

Use

Place the hydrophore on a flat and stable surface.

Fill the pump with water through the priming hole.

Open the exhaust/discharge pipe.

Connect the hydrophore to the electrical network following the instructions in this
manual.

The hydrophore starts, and the suction process can last up to 5 minutes at the
maximum depth specified in the technical data.

When the pressure reaches 3.5 bar, the pump stops automatically.

Due to the consumption of water in the tank, the pressure drops. When the pressure
reaches 1.5 bar, the pump starts automatically.

For storage, in case of non-use for a longer period, or in winter if it cannot be
protected against frost, wash the hydrophore with clean water, empty it completely
and store it in a dry place.
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